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CEF AUTOMATED TRANSLATION (CEF AT)

NEWS AND UPCOMING DEVELOPMENTS
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NEWS AND UPCOMING DEVELOPMENTS

• CEF AT will make available more multilingual 
language technology tools in addition to the current 
eTranslation system

• eTranslation expanding its languages coverage to 
non-European languages of societal and/or financial 
importance
• EN-RU already available, and more to come

• Widening of the CEF AT user base: in March 2020 
eTranslation opened up to European SMEs
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WORKSHOPS OBJECTIVES

WHAT ARE WE TRYING TO ACHIEVE?
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OBJECTIVES

• Identify public digital services, administrations and 
organisations that could benefit from multilingual services 
and from language technologies in general. 

• Identify complementarities and synergies between the 
national actors (language technology providers, specialised IT 
developers and language resource owners) and the CEF AT 
services to better satisfy the requirements of the public 
digital services and administrations.

• Raise awareness of the CEF AT multilingual services beyond 
the public sector, with a focus on national SMEs and 
international trade associations.
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OBJECTIVES

• Remind of the need to identify and gather relevant language 
resources and tools of interest for the CEF AT platform.

• Continue to serve the ELRC objectives with regard to:
• the sustainability and expansion of the ELRC network 

• provision of support to data holders

• gathering of information for the situation in each particular country 
in terms of the adopted language data creation and sharing 
infrastructures (European Countries Profile).
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A TITLE FOR THE WORKSHOPS?
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TEXT

• Bullet level 1
• Bullet level 2 

•

• Bullet level 1
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WORKSHOP STRUCTURE
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LT 
landscape

•Supply side

•Demand side

Language 
data

•Language data as fuel

• Investigation of existing practices for 
creating and sharing language data
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